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Laden

Ladegerät -> USB-C-Anschluss 
zum Aufladen des Empfängers.

Chargement

Chargeur -> Entrée USB Type-C 
pour charger le récepteur.

Ricarica

Caricatore -> Ingresso USB Ty-
pe-C per caricare il ricevitore.

Carregamento 

Carregador -> Entrada USB-C para 
carregar. 

Opladen

Oplader -> USB Type-C-ingang 
om de ontvanger op te laden.

Verwendung

1 -> Schalten Sie den Empfänger 
ein.

2 -> Drücken Sie die Einschalttas-
te am Mikrofon.

3 -> Schließen Sie den Empfän-
ger an einen MIC-Eingang Ihres 
Lautsprechers an.

* Kompatibel mit allen Par-
ty-Lautsprechern

Utilisation

1 -> Allumez le récepteur.

2 -> Appuyez sur le bouton d’ali-
mentation du microphone.

3 -> Branchez le récepteur sur une 
entrée MIC de votre enceinte.

*Compatible avec tous les 
enceintes de fête

Utilizzo

1 -> Accendere il ricevitore.

2 -> Premere il pulsante di 
accensione del microfono.

3 -> Collegare il ricevitore a un 
ingresso MIC dell’altoparlante.

*Compatibile con tutti gli alto-
parlanti per feste 

Como usar 

1 -> Liga o recetor 

2 -> Carrega no botão de ligar o 
microfone 

3 -> Liga o recetor à entrada MIC 
na coluna 

*Compatível com todas colunas 
de som Party

Gebruik

1 -> Zet de ontvanger aan.

2 -> Druk op de aan/uit-knop 
van de microfoon.

3 -> Steek de ontvanger in een 
MIC-ingang van je luidspreker.

*Compatibel met alle par-
ty-luidsprekers
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To prolong Battery Lifespan, fully charge at least once every 3 
months. Battery life will vary due to usage patterns and envi-
ronmental conditions. Do not expose the Vieta Pro product to 
liquids without removing all cable connections and close the cap 
tightly. Do not expose Vieta Pro product to water while charging. 
It may result in permanent damage to the speaker or product, 
and power source.

Para prolongar la vida útil de la batería, cárguela por completo al 
menos una vez cada 3 meses. La duración de la batería variará se-
gún los patrones de uso y las condiciones ambientales. No expon-
ga el producto Vieta Pro a líquidos sin quitar todas las conexiones 
de los cables y cerrar bien la tapa. No exponga el producto Vieta 
Pro al agua mientras se carga. Puede provocar daños permanen-
tes en el altavoz o el producto y en la fuente de alimentación.

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie ihn min-
destens alle 3 Monate vollständig auf. Die Akkulaufzeit variiert je 
nach Nutzungsmuster und Umgebungsbedingungen. Setzen Sie 
das Vieta Pro-Produkt keinen Flüssigkeiten aus, ohne alle Kabel-
verbindungen zu entfernen und die Kappe fest zu verschließen. 
Setzen Sie das Vieta Pro-Produkt während des Ladevorgangs 
keinem Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften Schäden am 
Lautsprecher oder Produkt sowie an der Stromquelle führen.
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Pour prolonger la durée de vie de la batterie, char-
gez-la complètement au moins une fois tous les 3 
mois. La durée de vie de la batterie varie en fonc-
tion des habitudes d’utilisation et des conditions 
environnementales. N’exposez pas le produit 
Vieta Pro à des liquides sans avoir retiré toutes les 
connexions de câbles et fermé hermétiquement 
le capuchon. N’exposez pas le produit Vieta Pro 
à l’eau pendant le chargement. Cela peut en-
traîner des dommages permanents au haut-par-
leur ou au produit et à la source d’alimentation.

Per prolungare la durata della batteria, ricaricare 
completamente almeno una volta ogni 3 mesi. La 
durata della batteria varia in base ai modelli di uti-
lizzo e alle condizioni ambientali. Non esporre il 
prodotto Vieta Pro a liquidi senza rimuovere tutti i 
collegamenti dei cavi e chiudere bene il tappo. Non 
esporre il prodotto Vieta Pro all’acqua durante la ri-
carica. Ciò potrebbe causare danni permanenti all’al-
toparlante o al prodotto e alla fonte di alimentazione

Para prolongar a vida útil da bateria, carregue-a to-
talmente pelo menos uma vez a cada 3 meses. A du-
ração da bateria varia de acordo com os padrões de 
uso e as condições ambientais. Não exponha o pro-
duto Vieta Pro a líquidos sem remover todas as co-
nexões dos fios e fechar a tampa com segurança. Não 
exponha o produto Vieta Pro à água durante o carre-
gamento. Isso pode causar danos permanentes ao 
alto-falante ou ao produto e à fonte de alimentação.

Om de levensduur van de batterij te verlengen, 
laad deze minstens één keer per 3 maanden vo-
lledig op. De batterijduur varieert afhankelijk van 
gebruikspatronen en omgevingsomstandigheden. 
Stel het Vieta Pro-product niet bloot aan vloeisto-
ffen zonder eerst alle kabelverbindingen te verwi-
jderen en de klep goed af te sluiten. Stel het Vieta 
Pro-product niet bloot aan water tijdens het opla-
den. Dit kan permanente schade veroorzaken aan de 
luidspreker, het product en de stroomvoorziening.

Bluetooth Frequency. 	 2.4 GHz.

Latency. 	 < 3 ms.

Frequency Response. 	 20 Hz – 20 KHz.

Audio signal to noise ratio. 	 >105 dB.

Sensitivity. 	 -80 dB.

Dynamic range. 	 100 dB.

Receiver connector.	  6.5 mm Jack.

Receiver Built-in Battery. 	 3.7 V 18650 mAh.

Mic Built-in Battery. 	 3.7 V 18650 mAh.

Charging port. 	 USB-C.

Charging time. 	 1.5 h.

Battery life. 	 8-10 h.

Mic dimensions. 	 250 x 52 x 52 mm.

Receiver dimensions.	  115 x 34 x 25 mm.

Mic weight. 	 183 g.

Receiver weight. 	 57 g.

Fréquence Bluetooth. 	 2,4 GHz.

Latence. 	 < 3 ms.

Réponse en fréquence. 	 20 Hz – 20 kHz.

Rapport signal/bruit audio. 	 >105 dB.

Sensibilité. 	 -80 dB.

Plage dynamique. 	 100 dB.

Connecteur du récepteur. 	 Jack 6,5 mm.

Batterie intégrée du récepteur.	3,7 V 18650 mAh.

Batterie intégrée du micro. 	 3,7 V 18650 mAh.

Port de charge. 	 USB-C.

Temps de charge.	 1,5 h.

Autonomie. 	 8–10 h.

Dimensions du micro.	  250 x 52 x 52 mm.

Dimensions du récepteur. 	 115 x 34 x 25 mm.

Poids du micro. 	 183 g.

Poids du récepteur.	 57 g.

Frequenza Bluetooth. 	 2,4 GHz.

Latenza. 	 < 3 ms.

Risposta in frequenza. 	 20 Hz – 20 kHz.

Rapporto segnale/rumore 

audio. 	 >105 dB.

Sensibilità. 	 -80 dB.

Gamma dinamica. 	 100 dB.

Connettore ricevitore. J	 ack da 6,5 mm.

Batteria integrata del ricevitore.	3,7 V 18650 mAh.

Batteria integrata del microfono.	3,7 V 18650 mAh.

Porta di ricarica. 	 USB-C.

Tempo di ricarica. 	 1,5 h.

Autonomia. 	 8–10 h.

Dimensioni microfono. 	 250 x 52 x 52 mm.

Dimensioni ricevitore. 	 115 x 34 x 25 mm.

Peso microfono. 	 183 g.

Peso ricevitore.	 57 g.

Frequência Bluetooth. 	 2,4 GHz.

Latência. 	 < 3 ms.

Resposta de frequência. 	 20 Hz – 20 kHz.

Relação sinal/ruído (áudio).	  >105 dB.

Sensibilidade. 	 -80 dB.

Gama dinâmica. 	 100 dB.

Conector do receptor. 	 Jack de 6,5 mm.

Bateria integrada do receptor. 	 3,7 V 18650 mAh.

Bateria integrada do microfone. 	3,7 V 18650 mAh.

Porta de carregamento. 	 USB-C.

Tempo de carregamento. 	 1,5 h.

Autonomia. 	 8–10 h.

Dimensões do microfone. 	 250 x 52 x 52 mm.

Dimensões do receptor. 	 115 x 34 x 25 mm.

Peso do microfone. 	 183 g.

Peso do receptor. 	 57 g.

Bluetooth-frequentie. 	 2,4 GHz.

Latentie. 	 < 3 ms.

Frequentierespons. 	 20 Hz – 20 kHz.

Signaal-ruisverhouding (audio). 	 >105 dB.

Gevoeligheid. 	 -80 dB.

Dynamisch bereik. 	 100 dB.

Aansluiting ontvanger. 	 6,5 mm jack.

Ingebouwde batterij ontvanger. 	 3,7 V 18650 mAh.

Ingebouwde batterij microfoon. 	3,7 V 18650 mAh.

Oplaadpoort. 	 USB-C.

Oplaadtijd. 	 1,5 uur.

Batterijduur. 	 8–10 uur.

Afmetingen microfoon. 	 250 x 52 x 52 mm.

Afmetingen ontvanger. 	 115 x 34 x 25 mm.

Gewicht microfoon. 	 183 g.

Gewicht ontvanger. 	 57 g.

Frecuencia Bluetooth. 	 2,4 GHz.

Latencia. 	 < 3 ms.

Respuesta en frecuencia. 	 20 Hz – 20 kHz.

Relación señal/ruido de audio. 	>105 dB.

Sensibilidad. 	 -80 dB.

Rango dinámico. 	 100 dB.

Conector del receptor. 	 Jack de 6,5 mm.

Batería integrada del receptor. 	3,7 V 18650 mAh.

Batería integrada del micrófono. 	 3,7 V 18650 mAh.

Puerto de carga. 	 USB-C.

Tiempo de carga. 	 1,5 h.

Autonomía. 	 8-10 h.

Dimensiones del micrófono. 	 250 x 52 x 52 mm.

Dimensiones del receptor. 	 115 x 34 x 25 mm.

Peso del micrófono. 	 183 g.

Peso del receptor. 	 57 g.

Bluetooth-Frequenz. 	 2,4 GHz.

Latenz. 	 < 3 ms.

Frequenzbereich. 	 20 Hz – 20 kHz.

Signal-Rausch-Verhältnis 

(Audio). 	 >105 dB.

Empfindlichkeit. 	 -80 dB.

Dynamikumfang. 	 100 dB.

Empfängerkonnektor.	 6,5 mm Klinke.

Integrierter Akku im Empfänger. 	 3,7 V 18650 mAh.

Integrierter Akku im Mikrofon. 	 3,7 V 18650 mAh.

Ladeanschluss. 	 USB-C.

Ladezeit. 	 1,5 h.

Akkulaufzeit. 	 8–10 h.

Mikrofonabmessungen. 	 250 x 52 x 52 mm.

Empfängerabmessungen. 	 115 x 34 x 25 mm.

Mikrofongewicht. 	 183 g.

Empfängergewicht. 	 57 g.


